
 

 

ਟੋਡੀ ਮਃ ੫ ॥ 
Todee, Fifth Mehl: 

ਮਾਈ ਮ੃ਰ੃ ਮਨ ਕੀ ਪ਩ਆਸ ॥ 
O my mother, my mind is so thirsty. 

ਇਕੁ ਪਿਨੁ ਰਪਿ ਨ ਸਕਉ ਪਿਨੁ ਩ਰੀਤਮ ਦਰਸਨ ਦ੃ਿਨ ਕਉ ਧਾਰੀ ਮਪਨ ਆਸ ॥ ਰਿਾਉ ॥ 
I cannot survive, even for an instant, without my Beloved. My mind is filled 
with the desire to behold the Blessed Vision of His Darshan. ||Pause|| 

ਪਸਮਰਉ ਨਾਮੁ ਪਨਰੰਜਨ ਕਰਤ੃ ਮਨ ਤਨ ਤ੃ ਸਪਿ ਪਕਲਪਿਿ ਨਾਸ ॥ 
I meditate in remembrance on the Naam, the Name of the immaculate 
Creator Lord; all the sins and errors of my mind and body are washed away. 

਩ੂਰਨ ਩ਾਰਿਰਿਮ ਸੁਿਦਾਤ੃ ਅਪਿਨਾਸੀ ਪਿਮਲ ਜਾ ਕੋ ਜਾਸ ॥੧॥ 
The Perfect Supreme Lord God, the eternal, imperishable Giver of peace - 
spotless and pure are His Praises. ||1|| 

ਸੰਤ ਩ਰਸਾਪਦ ਮ੃ਰ੃ ਩ੂਰ ਮਨੋਰਥ ਕਪਰ ਪਕਰ਩ਾ ਿ੃ਟ੃ ਗੁਣਤਾਸ ॥ 
By the Grace of the Saints, my desires have been fulfilled; in His Mercy, the 
Lord, the treasure of virtue, has met me. 

ਸਾਂਪਤ ਸਿਜ ਸੂਿ ਮਪਨ ਉ਩ਪਜਓ ਕੋਪਟ ਸੂਰ ਨਾਨਕ ਩ਰਗਾਸ ॥੨॥੫॥੨੪॥ 
Peace and tranquility, poise and pleasure, have welled up within my mind; 
millions of suns, O Nanak, illuminate me. ||2||5||24|| 

 


